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Op Clarabella’s kletskolom zul 
die puzzel, Chan- nog een tijdje moeten wachte 

t..i.u.-- pf,Q, Milena! En da’s maar goed ooi 

Frites? het moet maar eens uit zijn m 
dat geroddel! 


l! En Gijs gelukkig ook! Pr 
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Als Stomper 
rijdt, branden de I 

lampen. ’_ 

De 8 verschillende modellen van Stomper 
vindt je in de speelgoedwinkel en elke 

natuurgetrouwe miniatuur van 


Moeiteloos neemt Stomper allerlei 
hindernissen. Natuurlijk daar is-ie voor 
gemaakt met zijn échte vierwielaandrijving. 

Met de set van vier extra banden, die je in 
elke verpakking vindt, kun je Stomper 

aanpassen aan het terrein waarin je hem zijn' Stomper is er 
werk wilt laten doen. een echt bestaande terrein- 

Stomper trekt zich niets aan van zand. wagen met vienvielaandrijving. XklillLCtr 

Ook buiten kunje dus hindernissen maken. "" 
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Naar het heldendicht van Homerus 
Opnieuw verteid door Aiiard Schröder 
liiuslraties: Hans G. Kresse 


de: Na jaren op ’n eiland te zijn 
vastgehouden, krijgt Odysseus 

keren. Op zee lijdt hij schipbreuk. 
Hij spoelt aan op het eiland der 
Faiaken waar hij gastvrij wordt 
ontvangen. 

IV~ BIJ DE FAIAKEN 
Toen Odysseus zich had ge¬ 
wassen en de geleende kleren 
had aangetrokken, wees Nau- 
sikaa hem de weg naar het 
paleis van haar vader, de ko- 
ning der Faiaken. 

„U had hest met mij op de 
ezelwagen mogen meerijden, 
maar de mensen praten zo 
gauw. Als ik met iemand zoals 
u word gezien...” Ze bloosde 
en sloeg haar ogen neer. 
Odysseus had inderdaad een 
verbazingwekkende gedaante¬ 
verwisseling ondergaan. In 
niets leek hij nog op de smeri¬ 
ge, haveloze schipbreukeling. 
Athene had hem een jeugdig 
en vorstelijk uiterlijk gegeven 
en de sporen van zijn beproe¬ 
vingen uitgewist. 

„Ik begrijp het,” zei hij glimla¬ 
chend. „Maar na zolang de 
deining van de zee onder Je 


voeten te hebben gevoeld, is 
een wandeling een ware ver¬ 
ademing.” 

•Het paleis van koning Alki- 
noös was niet moeilijk te vin¬ 
den. Men kon het al van verre 
zien liggen. Hij koos ’n be¬ 
scheiden plaatsje in de drukke 
paleiszaal. Een slaaf bracht 
hem vlees en wijn. Hij at lang¬ 
zaam en bekeek ondertussen 
met bewondering de prach¬ 
tige muurschilderingen en 
luisterde naar het geroeze¬ 
moes van de aanwezigen. 
Voor het eerst sinds jaren was 
hij weer onder de mensen. 
Toch bleef zijn aanwezigheid 
niet onopgemerkt. Koning Al- 
kinoös had zich al afgevraagd 
wie die vreemdeling met die 
fiere gestalte was en nodigde 
hem uit naast hem plaats te 

„U ziet eruit als iemand van 
edele afkomst. Wie bent u? 
Waar komt u vartdaan?” 
Odysseus vertelde van zijn te¬ 
genslagen en ontberingen, van 
de schipbreuk en de hulp die 
hij van Alkinoös’ dochter had 
gekregen. Maar zijn naam 
verzweeg hij en uit beleefd¬ 
heid drongen de Faiaken niet 

Het duurde niet- lang of de 


hele stad wist dat er een mys¬ 
terieuze gast in het paleis lo¬ 
geerde. Gezien zijn fiere ge¬ 
stalte en zijn knappe uiterlijk 
moest hij minstens een vorst 
zijn of misschien wel een god, 
die zich in vermomming on¬ 
der de mensen begeven had! 
Het stond vast dat hij niet 
lang zou blijven want de ko¬ 
ning had bevel gegeven een 
schip in gereedheid te bren¬ 
gen. Vele edellieden uit de 
stad en omgeving waren 
nieuwsgierig in de paleiszaal 
samengestroomd om het feest 
bij te wonen dat ter ere van 
de gast werd gegeven. Veel 
wijzer werden ze niet. De gast 
was niet erg meedeelzaam 
over zichzelf. 

Na het eten werd de blinde 
hofzanger, Demodokos, naar 
het midden van de kring ge¬ 
leid. Na de muze aangeroepen 
te hebben droeg hij een epi¬ 
sode uit de Trojaanse oorlog 
voor. Hij oogstte veel bijval. 
Odysseus wenkte een slaaf. 
„Zeg hem dat ik erg onder de 
indruk van zijn lied ben, al 
heeft het mij bedroefd ge¬ 
maakt door de vele herinne¬ 
ringen die het bij me opriep,” 
zei hip „Ik zou -graag willen 
dat hij iets speciaals voor me 








zong. Ik zou graag de geschie¬ 
denis van het houten paard 
nog eens horen, je weet wel, 
de beroemde hinderlaag die 
Odysseus heeft verzonnen.” 
Demodokos kende het ver¬ 
haal. Hij stemde zijn lier en 
begon te zingen. Hij vertelde 
tot in de kleinste bijzonderhe¬ 
den hoe Odysseus met zijn 
mannen verstopt in het hou¬ 
ten paard door de nietsver¬ 
moedende Trojanen binnen de 
muren van hun stad werden 
gehaald, ’s Avonds kroop 
Odysseus naar buiten en 
opende de stadspoort voor-de 
hoofdmacht. Toen Odysseus 
zijn eigen naam en die van 
zijn vrienden hoorde noemen 
kreeg hij het te kwaad. Om 
zijn tranen te verbergen trok 
hij z’n mantel over z’n hoofd 


en verstopte z’n trillende han¬ 
den in de plooièn. Alkinoös 
merkte het. „Stop, Demodo¬ 
kos!” gebood hij en wendde 
zich tot zijn gast. „Demodokos 
is ’n begenadigd zanger, maar 
ik heb nog nooit iemand zo 
ontroerd gezien door zijn lie¬ 
deren. Heeft u soms een 
vriend of een familielid in de 
oorlog om Troje verloren?” 
Iedereen keek de gast belang¬ 
stellend aan. Eindelijk zou er 
een tipje van de sluier worden 
.opgelicht. „Ja,” antwoordde 
Odysseus. „Veel van m’n 
vrienden zijn daar omgeko¬ 
men. Ik ben Odysseus, de zoon 

Er klonken luide uitroepen 
van verbazing. Een van de be¬ 
roemdste Griekse vorsten 
was in hun midden! De man 


die de list had bedacht waar¬ 
door Troje kon worden inge¬ 
nomen! „Ja, ik ben Odysseus. 
Uw zanger bezong mijn daden 
in de oorlog tegen Troje, 
maar hoe weinig weet hij van 
het bittere lot dat mij na de 
oorlog heeft achtervolgd!” 
Iedereen zweeg en Odysseus 
begon het verhaal van z’n om¬ 
zwervingen. 

„Toen we de oorlog eindelijk 
gewonnen hadden, wilden ik 
en m’n vrienden zo gauw mo¬ 
gelijk naar huis. We vertrok¬ 
ken met twaalf schepen van 
de kust van Troje. Van begin 
af aan zat het ons niet mee. 
We dreven af naar Ismaros, 
het land van de Kykonen. In 
onze overmoed besloten we 
hun stad te plunderen. Zonder 
noemenswaardige verliezen 



namen we de stad in en von¬ 
den rijke buit. Ik wou onmid- 
dellijk weer zee kiezen naar 
m’n vrienden waanden zich 
veilig en begonnen uitgelaten 
feest te vieren. Maar ’s och¬ 
tends, bij zonsopgang, toen 
wij onze roes nog lagen uit te 
slapen, kwamen de Kykonen 
terug, talrijk als de bladeren 
aan een boom. In het begin 
wisten we nog stand te hou¬ 
den, maar tegen de middag 
werd de druk te zwaar. In pa¬ 
niek trokken we ons naar onze 
schepen terug. Meer dan ze¬ 
ventig van mijn vrienden had¬ 
den de dood gevonden. Maar 
ook op zee waren we niet vei¬ 
lig. Zeus zond ons een storm. 
Inktzwart was de lucht en 
onze zeilen werden aan flar¬ 
den gescheurd. Hoewel het 


weer de volgende dag op¬ 
klaarde, waren de stroming 
en de noordenwind nog zo 
sterk dat we steeds verder 
naar het zuiden afdreven. 
Tenslotte, op de tiende dag na 
de storm, bereikten we land. 
Onmiddellijk zond ik verken¬ 
ners uit. Toen ze na geruime 
tijd nog niet terug waren 
werd ik ongerust en ging zelf 
op onderzoek uit. De mensen 
die daar woonden noemden 
zich de Lotuseters. Het was 
een vreedzaam volk. Ze had¬ 
den de verkenners van de Lo¬ 
tus laten eten. Maar iedereen 
die van de verrukkelijke plant 
gegeten heeft vergeet alles. 
Hij weet niet meer wie hij is 
en waar zijn vaderland is. Hij 
wil alleen nog maar bij .de Lo¬ 
tuseters blijven. Met geweld 


moesten we ze tenslotte te¬ 
rugslepen naar de schepen! 
Ze huilden als kleine kinderen 
en probeerden telkens te ont¬ 
snappen zodat we ze aan de 
roeibanken moesten-vastbin¬ 
den tot het land van de Lotus¬ 
eters aan de horizon verdwe- 

We zeilden enkele dagen op 
goed geluk naar het noorden, 
’s Nachts begon het te misten 
en op een gegeven moment 
konden we geen hand voor 
ogen zien. Plotseling hoorden 
we een schurend geluid erf 
met een lichte schok kwam 
mijn schip stil te liggen. We 
waren ergens aan land gelo- 


Voigende week: 
DE CYCLOOP 
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Florijn de flierefluiter 
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